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See the notice on TED website

380974-2026 - Hange
Bulgaaria – Ehitusplatsi järelevalveteenused – Упражняване на независим строителен надзор 
при изпълнение на строителни и монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на 
бреговете на река Герила в град Върбица“
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
E-posti aadress: beysim@ro-ni.net
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Упражняване на независим строителен надзор при изпълнение на строителни и 
монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на бреговете на река Герила в град 
Върбица“
Kirjeldus: „Упражняване на независим строителен надзор при изпълнение на строителни 
и монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на бреговете на река Герила в 
град Върбица“ В предмета на поръчката са включени следните основни дейности: 
Изпълнение на консултантски услуги по упражняване на строителен надзор по време на 
строителството на обекта съгл. чл.166, ал.1, т.1 и т.2, чл.168 и чл.169б, ал.1 от ЗУТ в 
обем и обхват съгласно изискванията на ЗУТ и подзаконови нормативни актове, 
включително осъществяване на контрол относно пълнота и правилно съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството, съгл. Наредба №3/2003 г. Изготвяне на 
окончателен доклад до Възложителя, съгласно чл. 168, ал. 6 от ЗУТ; Изпълняване на 
функциите на Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба №2 от 
22.03.2004 година за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на 
труд при изпълнение на строително - монтажни работи; Изготвяне на технически 
паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба №5 от 28.12.2006 година за техническите 
паспорти за строежите. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в ”
Техническата спецификация”, неразделна част от документацията за участие в 
обществената поръчка. Финансирането на обществената поръчка се осигурява по 
процедура BG16FFPR002-4.006 „Природосъобразни мерки за превенция и управление 
на риска от наводнения“ за допустимите кандидати – общини заявили финансиране за 
изпълнение на дейности по Програма „Околна среда 2021-2027 г. Към настоящия 
момент финансирането не е осигурено, поради което настоящата процедура се обявява 
при условията на чл. 114 от ЗОП.
Menetluse tunnus: 1d691933-6642-40a0-ab11-87db5f708d4a
Sisemine tunnus: 588498
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
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Menetluskorra kirjeldus: „Упражняване на независим строителен надзор при изпълнение 
на строителни и монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на бреговете на 
река Герила в град Върбица“ В предмета на поръчката са включени следните основни 
дейности: - Изпълнение на консултантски услуги по упражняване на строителен надзор 
по време на строителството на обекта съгл. чл.166, ал.1, т.1 и т.2, чл.168 и чл.169б, ал.1 
от ЗУТ в обем и обхват съгласно изискванията на ЗУТ и подзаконови нормативни 
актове, включително осъществяване на контрол относно пълнота и правилно съставяне 
на актове и протоколи по време на строителството, съгл. Наредба №3/2003 г. - 
Изготвяне на окончателен доклад до Възложителя, съгласно чл. 168, ал. 6 от ЗУТ; - 
Изпълняване на функциите на Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба 
№2 от 22.03.2004 година за минималните изисквания за здравословни и безопасни 
условия на труд при изпълнение на строително - монтажни работи; - Изготвяне на 
технически паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба №5 от 28.12.2006 година за 
техническите паспорти за строежите. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка са описани и 
регламентирани в ”Техническата спецификация”, неразделна част от документацията за 
участие в обществената поръчка.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71521000 Ehitusplatsi järelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Върбица, общ. Върбица, област Шумен  
Linn: гр. Върбица, общ. Върбица, област Шумен
Sihtnumber: 9870
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 121,43 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Финансирането на обществената поръчка се осигурява по процедура 
BG16FFPR002-4.006 „Природосъобразни мерки за превенция и управление на риска от 
наводнения“ за допустимите кандидати – общини заявили финансиране за изпълнение 
на дейности по Програма „Околна среда 2021-2027 г. Към настоящия момент 
финансирането не е осигурено, поради което настоящата процедура се обявява при 
условията на чл. 114 от ЗОП. . Гаранции. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 1% от стойността на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, 
съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Упражняване на независим строителен надзор при изпълнение на строителни и 
монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на бреговете на река Герила в град 
Върбица“
Kirjeldus: „Упражняване на независим строителен надзор при изпълнение на строителни 
и монтажни работи за обект – „Биологично укрепване на бреговете на река Герила в 
град Върбица“ В предмета на поръчката са включени следните основни дейности: 
Изпълнение на консултантски услуги по упражняване на строителен надзор по време на 
строителството на обекта съгл. чл.166, ал.1, т.1 и т.2, чл.168 и чл.169б, ал.1 от ЗУТ в 
обем и обхват съгласно изискванията на ЗУТ и подзаконови нормативни актове, 
включително осъществяване на контрол относно пълнота и правилно съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството, съгл. Наредба №3/2003 г. Изготвяне на 
окончателен доклад до Възложителя, съгласно чл. 168, ал. 6 от ЗУТ; Изпълняване на 
функциите на Координатор по безопасност и здраве, съгласно Наредба №2 от 
22.03.2004 година за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на 
труд при изпълнение на строително - монтажни работи; Изготвяне на технически 
паспорт съгласно чл. 176а от ЗУТ и Наредба №5 от 28.12.2006 година за техническите 
паспорти за строежите. Пълната информация относно обхвата, обема и техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в ”
Техническата спецификация”, неразделна част от документацията за участие в 
обществената поръчка. Финансирането на обществената поръчка се осигурява по 
процедура BG16FFPR002-4.006 „Природосъобразни мерки за превенция и управление 
на риска от наводнения“ за допустимите кандидати – общини заявили финансиране за 
изпълнение на дейности по Програма „Околна среда 2021-2027 г. Към настоящия 
момент финансирането не е осигурено, поради което настоящата процедура се обявява 
при условията на чл. 114 от ЗОП.
Sisemine tunnus: 588498

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71521000 Ehitusplatsi järelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: гр. Върбица, общ. Върбица, област Шумен  
Linn: гр. Върбица, общ. Върбица, област Шумен
Sihtnumber: 9870
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 200 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
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Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 121,43 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Финансирането на обществената поръчка се осигурява по процедура 
BG16FFPR002-4.006 „Природосъобразни мерки за превенция и управление на риска от 
наводнения“ за допустимите кандидати – общини заявили финансиране за изпълнение 
на дейности по Програма „Околна среда 2021-2027 г. Към настоящия момент 
финансирането не е осигурено, поради което настоящата процедура се обявява при 
условията на чл. 114 от ЗОП. Гаранции. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 1% от стойността на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, 
съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валиден Лиценз, издаден от 
министъра на регионалното развитие и благоустройството (съобразно изискванията на 
ЗУТ, в редакция до ДВ бр. 82 от 26.10.2012 г.) или валидно Удостоверение за 
упражняване на строителен надзор, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол (ДНСК), съобразно изискванията на Наредба № РД-02-
20-25 от 03.12.2012 г. за условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в 
регистъра на консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните 
проекти и/или упражняване на строителен надзор, а за чуждестранни участници - 
валиден еквивалентен документ, доказващ регистрацията му в някой от 
професионалните или търговски регистри на държавата, в която е установен. В случай 
на участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването за годност по тази 
точка се отнася за тези членове на обединението, които ще извършват строителен 
надзор, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на 
дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители изискването се отнася за тези подизпълнители, 
които съобразно вида и дела от поръчката, които са им възложени, ще извършват 
строителен надзор. Удостоверяване: Участникът следва да предостави изискуемата 
информация в поле 2) от Част IV: „Критерии за подбор“, буква А: Годност от ЕЕДОП, 
като се посочват данни относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, с точно позоваване на документа 
като се посочва дали съответните документи са на разположение в електронен формат, 
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както и уеб адрес, ЕИК или идентификационен код за проверка, орган или служба, 
издаващи документа за регистрация. Доказване: Преди сключване на договора 
Възложителят изисква от участника определен за изпълнител да представи документи, 
удостоверяващи съответствието с поставения критерий за подбор - копия Заверено от 
участника копие на валидно удостоверение за извършване на строителен надзор, 
издадено от началника на Дирекцията за национален строителен контрол (ДНСК) по чл. 
166, ал. 2, вр. ал. 1, т. 1 ЗУТ и чл. 6 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за 
условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в регистъра на 
консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване на строителен надзор, или Заверено от участника копие на валиден 
лиценз за извършване на строителен надзор (в съответствие с § 128 от ПЗР към ЗИД на 
ЗУТ, обн. ДВ, бр. 82 от 26.10.2012 г.). Изискването се доказва (при необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1 
ЗОП) със следните документи:  За участниците, регистрирани и/или извършващи 
дейност в България, при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112 от ЗОП: Заверено от 
участника копие на валидно удостоверение за извършване на строителен надзор, 
издадено от началника на Дирекцията за национален строителен контрол (ДНСК) по чл. 
166, ал. 2, вр. ал. 1, т. 1 ЗУТ и чл. 6 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за 
условията и реда за издаване на удостоверение за вписване в регистъра на 
консултантите за оценяване на съответствието на инвестиционните проекти и/или 
упражняване на строителен надзор, или Заверено от участника копие на валиден 
лиценз за извършване на строителен надзор (в съответствие с § 128 от ПЗР към ЗИД на 
ЗУТ, обн. ДВ, бр. 82 от 26.10.2012 г.).  За чуждестранните лица – 1) на основание чл. 67, 
ал. 1 във връзка с ал. 5 ЗОП, във връзка с чл. 166, ал. 7 ЗУТ изискването се доказва с 
документ, удостоверяващ правото да упражнява дейност строителен надзор, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Когато за 
изпълнението на съответната дейност (строителен надзор), съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, е необходимо специално разрешение 
или членство в определена организация, възложителят изисква от него да докаже 
наличието на такова разрешение или членство. 2) при определянето му за изпълнител, 
при сключване на договора, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, чуждестранното 
лице следва да се впише в регистъра по чл.167, ал.2 ЗУТ или в регистъра по чл.10, ал.9 
от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. за упражняване на дейност строителен 
надзор, което се доказва със заверено копие на валидно удостоверение по чл.9, ал.5 
или по чл.10, ал.6 от Наредба № РД-02-20-25 от 3 декември 2012 г. (На основание чл.7, 
ал.2 от Наредбата правото за упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 ЗУТ на 
лицата по чл. 166, ал. 7 ЗУТ се удостоверява от началника на ДНСК или оправомощено 
от него длъжностно лице след представяне на документите по чл. 9 или 10 от 
Наредбата).

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат сключена валидна застраховка 
„Професионална отговорност в проектирането и строителството“, както следва : 
Минимално ниво: Участниците, регистрирани в Република България, трябва да имат 
сключена валидна застраховка „Професионална отговорност“ за консултант , 
извършващ строителен надзор по чл.171 от ЗУТ. Чуждестранни лица трябва да 
притежават еквивалентен/ни документ/и в съответствие със законодателството на 
държавата, в която са установени, или еквивалентна застраховка за професионална 
отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна 
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по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Удостоверяване: 
Участниците попълват данни (застрахователна сума, уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа, точно позоваване на документа, дата на издаване и валидност, № 
на документа) в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и 
финансово състояние, „Застрахователна полица за риск „професионална отговорност“, 
за наличие на Валидна застраховка за „Професионална отговорност“ за строител по чл. 
171 ал.1 от ЗУТ или еквивалентен документ за чуждестранните лица. Изискването се 
доказва (при необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1 ЗОП) със следните документи: Заверено копие от 
валидна застраховка „Професионална отговорност” за консултант , извършващ 
строителен надзор, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, покриваща минималните 
застрахователни суми, съгласно чл. 5, ал. 4, т. 1 и т.3 от Наредбата за условията и реда 
за задължително застраховане в проектирането и строителство за категорията строеж, 
съответстващ на предмета на настоящата поръчка или съответен валиден 
еквивалентен документ или гаранция, предоставена на компетентен орган на държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство, в случай че същите не са достъпни чрез пряк 
и безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни, или не са актуални.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има опит в изпълнението на поне 1 
(една) услуга с предмет и обем, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, както следва - за „сходен 
предмет“ възложителя ще приеме: - упражняване на строителен надзор по време на 
строителство за обекти с предмет основен ремонт/рехабилитация, и/или на текущ 
ремонт, и/или реконструкция, и/или изграждане на хидроложки или хидротехнически 
съоръжения. Услугата се счита за изпълнена, когато за обекта има издадено 
разрешение за ползване или еквивалентен документ. Минималните изисквания могат да 
бъдат доказани с изпълнението на една или няколко услуги, по отношение на един или 
няколко обекта. При участие на подизпълнител/и, изискването се отнася 
подизпълнителите, които съобразно вида и дела от поръчката, които са им възложени.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „най-ниска цена“
Kirjeldus: Настоящата обществена поръчка се възлага по критерий за възлагане „най-
ниска цена“ по смисъла на чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, като класирането се извършва 
съобразно предложената обща цена за изпълнение на поръчката
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/588498
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://app.eop.bg/today/588498
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/588498
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: съгласно чл.197, ал.1 т.1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА ВЪРБИЦА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЪРБИЦА
Registreerimisnumber: 000931415
Postiaadress: ул. СЕПТЕМВРИЙСКО ВЪСТАНИЕ №.40
Linn: гр.Върбица
Sihtnumber: 9870
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Beysim Mehmed Mustafa
E-posti aadress: beysim@ro-ni.net
Telefon: +359 885400030
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2392
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/588498
mailto:beysim@ro-ni.net
https://app.eop.bg/buyer/2392
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Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 335bfbac-59ff-4d60-bd3d-29864cb40c25  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/06/2026 14:03:41 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 380974-2026
ELT S väljaande number: 105/2026
Avaldamise kuupäev: 03/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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